
ELEVADOR 2 COLUMNAS

2 POST LIFTS

PONTS ÉLÉVATEURS 2 COLONNES 

FABRICANTE EUROPEO DE ELEVADORES • EUROPEAN CAR LIFT MANUFACTURER • FABRICANT EUROPÉEN DE PONTS ÉLÉVATEURS
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Carga máxima
HOMOLOGADA
 ¡En cualquier posición!

FIABLE
RELIABLE
FIABLE

Maximum
APROVED load 
 ¡In any position!

SÓLIDO
SOLID
SOLIDE

Chargement maximale
HOMOLOGUÉ
 ¡Dans n’importe quelle positionnement!

INDEFORMABLE
NON DEFORMABLE
INDÉFORMABLE

Max. Cap.

FIABLE
RELIABLE
FIABLE

SÓLIDO
SOLID
SOLIDE

INDEFORMABLE
NON DEFORMABLE
INDÉFORMABLE

Los elevadores Cascos 
a diferencia de otras 
alternativas en el mercado, 
soportan la carga máxima 
independientemente de:
• El reparto de la 

carga del vehículo 
(reversible).

• El ángulo y/o 
desplazamiento de los 
brazos.

Nos ponts élévateurs 
á difference d’autres 
alternatives du marché, 
peuvent lever la charge 
maximale homologueé 
quelque soit: 
• L’angle d’ouverture.
• Le déploiement des 

bras.

Our lifts, againts 
the others from our 
maine competitors, 
can lift the maximum 
load at:
• Any opening 

angle.
• Arm extension.

Nuestros perfiles 

  
laminados en 
caliente, nos permiten 
fabricar columnas 
extremadamente 
resistentes y menos 
voluminosas.

Ours special profiles 

hot rolled, allows us 
to manufacturate 
extremely resistant 
and less bulky 
posts.

Nos profilés Spéciaux

 
laminés à chaud, nous 
permettent de fabriquer 
des colonnes très 
résistantes et moins 
volumineuses.

Perfiles / Profiles / Profilés Husillos / Spindle / Vis

Made in 
Germany

El diámetro mayor  del mercado.
The biggest diameter on the market.

Le plus grand diamètre du marché.

Husillo laminado 
de 45 mm de 
diámetro,  con 
tuercas de 
alta calidad 
especialmente 
diseñadas que 
aseguran:
• Menor desgaste.
• Mayor duración.

The biggest 
diameter 
spindle on the 
market and 
hight quality 
nuts offer:
• Less wear.
• Longer lasting 

life.

Vis laminée 
de 45 mm de 
diamètre avec 
des écrous de 
haute qualité 
spécialement 
dessinés, qui:
• Offrent moins 

de frottement.
• Assurent une 

plus grande 
durabilité.

Rodamientos / Bearings / RoulementsCarga / Load / Chargement

Carros provistos 
de rodamientos 
de acero de alta 
calidad.
Sistema con 
mucho menor 
desgaste que 
los que deslizan 
mediante pastillas 
de Nylon.

Roulements 
guides en acier 
de haute qualité, 
moins d’usure et 
meilleur guidage 
qu’avec les patins 
nylons.

High quality 
guided steel 
bearings 
offer longer 
durability than 
nylon guides.

Seguridad / Safety / Sécurité

El sistema de 
seguridad de brazos, 
con varilla roscada,  
permite las mayores 
posibilidades de 
posicionamiento 
de brazos bajo 
el vehículo, al ser 
de movimiento 
continuo.

Notre système 
de sécurité de 
bras, par tiges 
filetées,  offre plus 
de possibilités 
d’ouverture pour 
le positionnement 
sous le véhicule.

Our safety locks 
mechanism, 
via spindle 
rod,  unlike 
the cog type, 
allows universal 
positioning of 
pick-up points.

5 Otros
Others

D’autres

Protection de la vis 
qu’évite aussi que 
l’opérateur devient sale en 
touchant la colonne.

Spindle protection that 
also avoids the worker 
getting dirty when 
touching the post.

Protección del husillo 
que también evita que 
el operario se ensucie al 
tocar la columna

Defensa / Protection / Protection

Protections à caoutchouc 
pour mieux protéger 
l’ouverture des portes.

Rubber protections on 
columns for safe door 
opening.

Defensas de caucho para 
proteger la apertura de 
puertas.
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C
aracterísticas / C

haracteristics / C
aractéristiques

• Plateaux  “range outils”.
• Protections de portes par 

tampons caoutchouc.
• Rideau métallique de 

protection de la vis.

• Tool trays.
• Rubber protections on 

columns for safe door 
opening.

• Spindles cover.

• Bandejas para 
herramientas.

• Protección de puertas.
• Tapa cubre husillos.

• Seguridad: 
Homologado por 
las más prestigiosas 
empresas certificadoras: 
Bureau Veritas y TÜV.

Sincronización 
electrónica mediante 
e-card y detectores.

• Security: 
 Certified by the 

most prestigious 
entities:  Bureau 
Veritas & TÜV.

Electronic 
synchronization 
through e-card and 
inductive detectors.

• Securité: 
Homologuée par des 
entreprises les plus 
prestigieuses: Bureau 
Veritas et TÜV.

Synchronisation 
électronique avec 
e-card et capteurs.

• Cadena de 
transmisión 
integrada en la base.

• Chain driver 
transmission integrated 
on the solid base.

• Transmission par 
chaîne intégrée dans 
le châssis.

Detalles / Details / Détails CON BASE • WITH BASE • AVEC CHÂSSIS

Seguridad homologada / Cerfified security / Securité homologuée La sincronización más fiable y avanzada del mercado
The most advance and reliable levelling system in the market
Le système de nivellement le plus fiable et avancé sur le marché

Repairable during at 
least 10 years.
We ensure spare parts 
availability during at least 
this period.

Réparabilité garantie 
pour un minimum de 
10 ans.
On assure la disponibilité 
de pièces détachées au 
moins pendant cette 
période de temps

Reparabilidad 
garantizada por un 
mínimo de 10 años.
Se asegurara el 
suministro de piezas 
durante este periodo de 
tiempo.

Detalles exclusivos • Exclusive details • Détails exclusifs Detalles exclusivos • Exclusive details • Détails exclusifs

• Máxima fiabilidad, 
mecánica y eléctrica.

• Mantenimiento  
sencillo y fiable.

• Maximum reliability, 
mechanical and 
electrical.

• Easy and reliable  
maintenance.

• Fiabilité maximale 
électrique et 
mécanique.

• Maintenance  simple 
et fiable.

ILC SYSTEM CASCOS ha desarrollado un innovador sistema de control ILC ( Intelligence Lift Control ) que 
no solo controla el funcionamiento del elevador sino que además nos permite visualizar en su 
pantalla  información  que mejora la  gestión y el rendimiento  del equipo en muchos aspectos: 
seguridad, información de uso del elevador,  alertas de funcionamiento,  avisos de mantenimiento, 
instrucciones a seguir en las avería más habituales, opciones configurables como altura de trabajo, 
bloqueo para prevenir un uso inadecuado, etc... ILC es un nuevo concepto que le ayudará a 
controlar y mejorar la rentabilidad de su taller todo ello a través de un menú amigable.
ILC (Intelligence Lift Control)  an innovative control system developed by  CASCOS that not only 
controls the operation of lift but also allows us to display on the LCD screen control information 
that improves the management and performance of the equipment in many aspects: safety 
warnings, useful information about the lift operation , operational alerts, maintenance notifications, 
instructions to follow in the most common breakdowns, user-configured options such as working 
height, ID key to prevent unauthorized operation, etc... ILC is a new concept that will help you 
control and improve the profitability of your workshop all through a friendly  menu.
ILC (Intelligence Lift Control) est un système de contrôle innovant développé par CASCOS qui non 
seulement contrôle le fonctionnement du pont elevateur , mais nous permet également d’afficher sur 
l’écran LCD des informations de contrôle qui améliorent la gestion et la performance de l’équipement 
dans beaucoup de aspects :  informations sur l’opération de levage, les alertes opérationnelles, les 
notifications de maintenance, les instructions à suivre dans les pannes les plus habituelles, des options 
configurables par l’utilisateur telles que hauteur de travail, clé ID pour empêcher les opérations non 
autorisées, etc.. ILC  est un noveau concept qui  vous aidera à contrôler et améliorer la rentabilité de 
votre atelier tout au long d’un menu convivial.
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Versión cables bajo suelo. 
Montaje en fábrica
Underground version. 
Assembled in factory.
Version câbles sous sol. 
Assembles d’usine.

1

Motor wiring and detectors can go either through:
• The supplied archway. (serie) 1

• The floor. (Assembled in factory)   2

El cableado de motor y detectores, pueden 
pasar por:
• El pórtico  suministrado.  (de serie) 1

• El suelo.  (montaje en fábrica) 2

La liaison entre les colonnes peut être réalisée par:
• L’arcade fournie. (série) 1

• Une saignée au sol. (Assembles d’usine) 2

SIN BASE • WITHOUT BASE • SANS CHÂSSIS

3

Reversibilidad / Reversibility / Réversibilité Reversibilidad / Reversibility / Réversibilité



T
u
ri
s
m

o
 / 

V
L

T
u
ri
s
m

o
 /

 V
L

C3.2
CON BASE / WITH BASE / AVEC CHÂSSIS

Ref. 13120E

3.200

3,7

400/230

45”

580

Min 100 mm

1.925 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Dobles/Double/Doubles
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C3.2 Confort
CON BASE / WITH BASE / AVEC CHÂSSIS

Ref. 13120C

3.200

3,7

400/230

45”

590

Min 100 mm

1.925 mm

Brazos/Arms/Bras 2 Triples + 2 Dobles/Doubles

4
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C3.2S Premium
SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

Ref. 13120SVS

3.200

2,2 + 2,2

400/230

45”

580

Min 85 mm

1.940 mm

4 Triples



T
u
ris

m
o
 / V

L
M

o
n
o
co

lu
m

n
a / S

in
g
le p

o
st lift / M

o
n
o
co

lo
n
n
e

C3.2S
SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

Ref. 13120SE

3.200

2,2 + 2,2

400/230

45”

580

100 mm

1.925 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Dobles/Double/Doubles

C3.2S Confort

Ref. 13120SC

3.200

2,2 + 2,2

400/230

45”

590

100 mm

1.925 mm

Brazos/Arms/Bras 2 Triples + 2 Dobles/Doubles

5

2
.4

9
0

Elevador sin base 4.0 
Lift without base 4.0 
Pont sans embase 4.0
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Ref. 13167

2.500

400/230

45”

600

Min 125 mm

1.950 mm

Brazos/Arms/Bras 2 Dobles/Doubles

Min

Min

SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS
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C5.5
CON BASE / WITH BASE / AVEC CHÂSSIS

Ref. 13998

5.500

3,7

400/230

40”

1.250

110 mm

1.955 mm

Brazos/Arms/Bras 4Triples/Triple/Triples6
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C3.5XL C4XL
CON BASE / WITH BASE / AVEC CHÂSSIS

Ref. 13191 (13168-4) 13198 (13194-4)

3.500 4.000

3,7 3,7

400/230 400/230

45” 45”

720 810

Min 120 mm 130 mm

1.955 mm 1.965 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Triples/Triple/Triples 4 Triples/Triple/Triples
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C3.5 C4
CON BASE / WITH BASE / AVEC CHÂSSIS

Ref. 13168 13194

3.500 4.000

3,7 3,7

400/230 400/230

45” 45”

710 800

Min 120 mm 130 mm

1.955 mm 1.965 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Triples/Triple/Triples 4 Triples/Triple/Triples

TRIPLE: C3.5 690/1.325
C4 668/1.341

TRIPLE: C3.5XL 690/1.325
C4XL 668/1.341

* Incluye calzos de serie:
* Set of pads included:
* Cales rehausse compris:

60-100 mm.



C3.5S C4S
SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

13169

3.500

3 + 3

400/230

45”

660

100 mm

1.935 mm

4 Triples/Triple/Triples

13194S

4.000

3 + 3

400/230

45”

750

100 mm

1.935 mm

4 Triples/Triple/Triples
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leRef.

Min

Brazos/Arms/Bras

C3.5S-XL C4S-XL
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SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

Ref. 13192 (13169-4) 13198S (13194S-4)

3.500 4.000

3 + 3 3 + 3

400/230 400/230

45” 45”

660 750

Min 100 mm 100 mm

1.935 mm 1.935 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Triples/Triple/Triples 4 Triples/Triple/Triples
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C5.5S
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SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

Ref. 13998S

5.500

3+3

400/230

40”

1.200

Min 105 mm

1.950 mm

4 Triples/Triple/Triples

Elevador sin base 4.0 
Lift without base 4.0 
Pont sans embase 4.0

7

TRIPLE: C3.5S 690/1.325
C4S 668/1.341

TRIPLE: C3.5SXL 690/1.325
C4SXL 668/1.341

* Incluye calzos de serie:
* Set of pads included:
* Cales rehausse compris:

60-100 mm.
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C5S Wagon Evolution
SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

Ref. 13990

5.000

3+3

400/230

40”

1.510

Min 111 mm

1.868 mm

Plataformas - Platforms - Passerelles

W
a
g
o
n

C5 Wagon
CON BASE / WITH BASE / AVEC CHÂSSIS

Ref. 13176

5.000

3,7

400/230

40”

1.300

Min 150 mm

1.945 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Triples/Triple/Triples

W
a
g
o
n

C5 Wagon XL
CON BASE / WITH BASE / AVEC CHÂSSIS

Ref. 13201

5.000

3,7

400/230

40”

1.350

150 mm

1.945 mm

4 Triples/Triple/Triples

W
a
g
o
n

C5.5 Wagon
CON BASE / WITH BASE / AVEC CHÂSSIS

Ref. 13988

5.500

3,7

400/230

40”

1.280

Min 150 mm

1.945 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Triples/Triple/Triples

W
a
g
o
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2400251

111

2810

H
m

a
x
 1

8
6
8

H
m

in
 1

1
1
 

2
5
9
0
 

5
1
5
0

2161

540  1081 540

2
4
0
0

7
5
0

3630

Elevador sin base 4.0 
Lift without base 4.0 
Pont sans embase 4.0

8

Min

Brazos/Arms/Bras

Brazos/Arms/Bras



W
a
g
o
n

W
a
g
o
n

2
x
1

W
a
g
o
n

W
a
g
o
n

9

2x1 Parking

2
X

1

Ref. 13133 M

2.000

3,7

400/230

45”

850

Min 50 mm

1.815 mm

Brazos/Arms/Bras Plataforma cerrada - Closed platforms - Passerelle fermée

C7S Wagon
SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

Ref. 13970

7.000

3+3

400/230

45”

1.350

Min 100 mm

1.940 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Triples/Triple/Triples

C5S Wagon
SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

Ref. 13177

5.000

3+3

400/230

40”

1.250

Min 145 mm

1.905 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Triples/Triple/Triples

C5.5S Wagon
SIN BASE / WITHOUT BASE / SANS-CHÂSSIS

Ref. 13988S

5.500

3+3

400/230

40”

1.230

Min 150 mm

1.910 mm

Brazos/Arms/Bras 4 Triples/Triple/Triples
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Recambio original
Original  spare part
Rechange d’origine

Ref.:  20311

Soporte magnético para herramientas
Magnetic holder for tools
Porte-outils magnétique

Ref.:  26141

Soporte  magnético para calzos
Pads Magnetic holder

Porte Cales magnétique

Ref.:  26333C  /  63250C (C7S)

Botonera adicional columna opuesta
Additional buttoning opposite column)

Boutonnage supplémentaire opposé

Ref.:  22181

Kit magnético de aire
Magnetic air Kit

Connecteur d’air magnétique

Ref.:  26177 C3.2 / C3.5 Ref.:  20090 — C125  Ref.:  20085 — Parking 2x1 Ref.:  20087

Kit variador 1Ph 
1Ph variator kit
Kit variateur 1Ph

Husillos
Spindles

Vis
H.

 m
ax

. 1
41

H.
 m

in
. 1

00

SERIE / STANDARD / SÉRIE

C3.2 / C3.5 / C4 / C5.5 C3.2 / C3.5 / C4  -  Ref. 23520 C3.5 / C4 - Ref. 26340

MONTADOS EN FÁBRICA  / ASSEMBLED IN FACTORY / ASSEMBLÉ EN USINE

H.
 m

ax
. 2

36
/2

92
H.

 m
in

. 1
00

/1
31

En el momento de la compra, le asesoramos para elegir el más adecuado a sus necesidades.
At the time of purchase, we could advise you to choose the most accurate to your needs..

Au moment de l’achat, nous vous conseillons de choisir le plus adapté à vos besoins.

Husillo doble opcional / Optional double spindle / Vis double optionnelle Husillo triple opcional / Optional triple spindle / Vis triple optionnelle

H.
 m

ax
. 1

86
H.

 m
in

. 1
00

Soportes
Screw lift pads

Rallonges

C3.2

Hasta 37 mm.
Up 37 mm.
Jusqu’à 37 mm.

SIN  REGULACIÓN
UNREGULATION
SANS  RÉGLAGE

C5 Wagon  /  C5.5 Wagon

RÁPIDOS
QUICK

RAPIDES

Calzos
Pads
Cales

C3.5 / C4 / C5.5
60 mm 100 mm 200 mm 250 mm 60 mm 100 mm 200 mm 81 mm 150 mm 200 mm

RÁPIDOS
QUICK

RAPIDES

RÁPIDOS
QUICK

RAPIDES

C3.2S Premium C7S Wagon

E.V.A.

C4s-XL

Transforma 
elevador trifásico 
380V en elevador 
monofásico a 
220V.
Capacidad de 
elevación limitada 
a 2,8 - 3Tn.

Transforms a 3Ph-380V lift into a 1Ph‑220V.
Lifting capacity limited to 2,8 - 3Tn.

Transforme un pont triphasé en un autre 
monophasé à 220V.
Capacité de levage limitée à 2,8 - 3Tn.

+136
+86

+40

50mm

60mm

100mm

100mm

200mm

200mm



Accesorios / Accessories / Accessoires
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Nuevo sistema Especial para vehículos eléctricos
New special system for electric vehicles
Nouveau système spécial pour les véhicules électriques

  El sistema EVA permite 
trabajar vehículos 
eléctricos con total 
seguridad.

  EVA es un accesorio que 
complementa un dos 
columnas estándar. Dos 
máquinas en una.

  Su práctico diseño facilita 
el cambio en apenas dos 
minutos.

 The EVA system makes 
it possible to operate 
electric vehicles safely.

 EVA is an 
accessory that 
complements 
two standard 
columns. Two 
machines in one.

 Its practical design makes 
it easy to change in just two 
minutes.

 Le système EVA permet de 
travailler les véhicules électriques en 
toute sécurité.

 EVA est un accessoire qui complément un deux 
colonnes standard. Deux machines en une.

 Sa conception pratique facilite le changement 
en seulement deux minutes.

 Seis segundos por rueda sin esfuerzo.
 Six seconds per wheel effortlessly.
 Six secondes par roue sans effort.

 Cualquier rueda del mercado hasta 732 mm Ø.
 Any wheel on the market up to 732 mm Ø.
 Toute roue du marché jusqu’à 732 mm Ø.

 Chasis completamente accesible.
 Chassis fully accessible.
 Châssis entièrement accessible.

 Perfecto equilibrio. El vehículo no bascula.
 Libre de transmisiones eléctricas.
 Estructura híper-reforzada: 875 Kg por rueda.
 Perfect balance. The vehicle does not tilt.
 Free of electric transmissions.
 Hyper‑reinforced structure: 875 Kg per wheel.
 Parfait équilibre. Le véhicule ne bascule pas.
 Sans transmissions électriques.
 Structure hyper-renforcée : 875 kg par roue.

SOLO para
ONLY for

UNIQUEMENT pour
 C4s-XL (13194S-4)



Homologaciones / Approvals / Homologations
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CASCOS MAQUINARIA SE RESERVA EL DERECHO DE REALIZAR MODIFICACIONES TÉCNICAS SIN PREVIO AVISO

PHOTOS ET DESSINS NON CONTRACTUELS 
THE PLANS AND PHOTOGRAPHS SHOWN IN THIS BROCHURE ARE FOR ILLUSTRATIVE PURPOSES ONLY, AND CM RESERVES THE RIGHT FROM TIME TO TIME TO MAKE MODIFICATIONS.

ESPAÑA

C/ Zurrupitieta, 8 / Pol. Ind. Júndiz 
Teléfono 945 290 294 / Fax 945 290 055

Vitoria-Gasteiz (Spain)
e-mail: info@cascos.es

FRANCE

Cascos Lift France
Phone + 33 781 170 361

54000 Nancy (France)
e-mail: c.stein@cascos.es



Platos de alineación con nuevo sistema de deslizamiento con rodillos:
• Más confortable y sensible para la alineación.
• Permite el bloqueo manual al centro de la pasarela.

Alignment plates with the new sliding bearings system:
• More comfortable and sensitive to alignment.
• Manual lock in the center of the platform.

Plateaux d’alignement avec le nouveau système de coulissement par roulements:
• Géométrie plus confortable et réactive .
• Permet le blocage manuelle au centre du chemin.

Foto modelo C442 (alineación)
Picture model C442 (alignment)
Photo modèle C442 (géométrie)

Recesses ready for alignment plates and /or turning plates:
*C432 - C442 : 40 mm height.
*C445 - C445H - C455H - C455XL - C472 - C455+  :  50 mm height.

Preparados para encastrar  a nivel platos de alineación  o de giro de:
*C432 - C442 : 40 mm de altura.
*C445 - C445H - C455H - C455XL - C472 - C455+  :  50 mm de altura.

H. Min. 135-265 mm.

ALINEACIÓN / ALIGNMENT / PASSERELLE GÉOMÉTRIE

ELEVADOR 4 COLUMNAS

4 POST LIFTS

PONTS ÉLÉVATEURS 4 COLONNES 

FABRICANTE EUROPEO DE ELEVADORES •  EUROPEAN CAR LIFT MANUFACTURER • FABRICANT EUROPÉEN DE PONTS ÉLÉVATEURS

Testigo de seguridad 
Un testigo previene en caso 
de nivelación incorrecta de 
las pasarelas, lo que permite 
al cilindro trabajar siempre 
en buenas condiciones y 
alargar su vida útil.

Security indicator 
Indicator that prevents a 
bad levelling, and ensures 
that the cylinder works 
within the best conditions 
assuring a longer lasting 
life.

Témoin de sécurité 
Un témoin mécanique prévient, 
en cas d’un niveau incorrect des 
passerelles, ce qui permet au vérin de:

• Travailler dans de bonnes 
conditions.

• Allonger sa vie utile.

Seguridad  x 2
Cascos prioriza ante todo 
la seguridad incluyendo, de 
serie en cada columna, doble 
sistema de seguridad:
• Mecánica (barra de

seguridad).
• Neumática (cremallera).

Sécurité x 2
Cascos priorise avant tout la
sécurité en incluant de série
dans chaque colonne, un 
double système de sécurité:
• Mécanique (barre de sécurité).
• Pneumatique (taquet de

sécurité).

Security  x 2
Double security system in each 
post : 
• Mechanical (safety bars)
• Pneumatic (security ladders)
Ensures a better reliability than the 
electromagnetic security system.

Cilindros hidráulicos 
fabricados y testados 
unitariamente en nuestra 
fábrica. Los cilindros cuentan 
con una válvula de seguridad 
que detecta cualquier pérdida 
de aceite, cerrando el circuito e 
impidiendo la caida del elevador.

Hydraulic cylinders produced 
and tested one by one in our 
factory. The cylinders count with 
the security valves that detects 
any lack of oil, closing the circuit 
and preventing the lift from the 
descending.

Verins hydrauliques
fabriqués et testés 
unitairement dans notre 
usine. Les verins ont une 
vanne de sécurité qui 
détecte toute perte d’huile, 
en fermant le circuit et 
empêchant la descente du 
pont élévateur.

Warranty

HydraulicYEARS*
5

* Ver condiciones 
* See conditions 
* Voir les conditions

Altura mínima 
Nuestros elevadores 
no precisan rampas 
excesivamente largas.

Minimal height 
Our lifts do not require 
escessively long ramps.

Hauteur minimale 
Nos ponts n´ont pas 
besoin de rampes trop 
longues.

La más baja del mercado! /
The lowest on the market! 
 Le plus bas sur le marché!

Detector de holguras 
hidráulico integrado en la 
pasarela que viene preparada 
para encastrar platos de giro.

Plaque à jeux hydraulique integrée 
dans le chemin et encastrement 
pour les plaques tournantes.

Préparé pour encastrer  à niveau des plaques tournantes ou 
d’alignement de:
*C432 - C442 : 40 mm de hauteur.
*C445 - C445H - C455H - C455XL - C472 - C455+  :  50 mm de hauteur.

Play detector integrated on 
the platform designed with 
recesses to integrate turning 
plates and fix them in line with 
VOSA requirements. 

Detector de 
holguras hidráulico.

Hydraulic play 
detector.

Plaque à jeux 
hydraulique.

VERSIONES CON DETECTOR DE 
HOLGURAS INTEGRADO

VERSIONS WITH HYDRAULIC PLAY 
DETECTOR INTEGRATED

VERSIONS AVEC PLAQUE À JEUX 
HYDRAULIQUE

DETALLES EXCLUSIVOS / EXCLUSIVE DETAILS / DÈTAILS EXCLUSIFS EQUIPAMIENTO OPCIONAL / OPTIONAL EQUIPMENT / ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

Accesorios / Accesories / Accesoires

Gatos neumáticos / Pneumatic Jacks / Traverses pneumatiques

Caperuza.

C440/42/43/
45/50/55

Ref.: 32129

Top Covers.

Couvre colonnes.

Ref.:  26141

Soporte magnético 
para herramientas.

Porte-outils  magnétique

Magnetic holder 
for tools.

Kit magnético
de iluminación. 

Ref.:  34053

Kit magnétique 
d’éclairage.

Magnetic 
lighting kit.

Montado en fábrica
Assembled in factory

Asemblé en usine

Montado en fábrica
Assembled in factory
Asemblé en usine

LED 24 V

Ref. :  26177

Kit magnético
de aire.

Connecteur d’air 
magnétique.

Magnetic
air Kit.

Kit variador 1Ph

1Ph variator kit

Kit variateur 1Ph

Botonera adicional 
columna opuesta.

Boutonnage 
supplémentaire opposé.

Additional buttoning 
column opposite.

Ref. :  32160 / 32170

TV 3.000 DSTV 3000

Doble soporte
Double bracket
Double support

MAX. 1
450 m

m

M
AX. 9

00 m
m

Gatos oleoneumáticos / Oleopneumatic Jacks / Traverses oléopneumatiques

Homologaciones / Approvals / Homologations

www.cascos .es
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ESPAÑA

C/ Zurrupitieta, 8 / Pol. Ind. Júndiz 
Teléfono 945 290 294 / Fax 945 290 055

Vitoria-Gasteiz (Spain)
e-mail: info@cascos.es

FRANCE

Cascos Lift France
Phone + 33 781 170 361
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Repairable during at least 10 years.
We ensure spare parts availability during 
at least this period.

Réparabilité garantie pour un minimum 
de 10 ans.
On assure la disponibilité de pièces 
détachées au moins pendant cette 
période de temps.

Reparabilidad garantizada 
por un mínimo de 10 años.
Se asegurara el suministro 
de piezas durante este 
periodo de tiempo. 4 Tn 2 - 2,6 Tn
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Sin labio
Without lip
Sans lèvre

Con labio
With lip

Avec lèvre

Capacidad / Capacity / Capacité Ref Ref

2    Tn
2,6 Tn
4     Tn

50515
50517
50565

50514
50516
50552

*

Nombre Fecha Rev. Modificacion

ESCALA

Nº PIEZAS MAQUINA

NOMBRE FECHA
DIBUJADO
COMPROB.

MATERIALES TRATAMIENTOS DIM. BRUTO

Hmin TV3000

1:8
22/01/2016DGM

TV3000REF:

Tolerancias generales S/EN-22768-m

CASCOS MAQUINARIA, S.A.
VITORIA

20
3 50°

Min 696 mm

66

89
43 - C445
43 - C455
49 - C443
49 - C450
55 - C430
57 - C432
57 - C442
60 - C440
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Nombre Fecha Rev. Modificacion

ESCALA

Nº PIEZAS MAQUINA

NOMBRE FECHA
DIBUJADO
COMPROB.

MATERIALES TRATAMIENTOS DIM. BRUTO

Hmin TV3000

1:8
22/01/2016DGM

TV3000REF:

Tolerancias generales S/EN-22768-m

CASCOS MAQUINARIA, S.A.
VITORIA

20
3 50°

Min 696 mm

66

89
43 - C445
43 - C455
49 - C443
49 - C450
55 - C430
57 - C432
57 - C442
60 - C440

H
m

ni
10
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 Modelos sin labio / Models without lip / Modèles sans lèvre: 
     C443H,  C445H,  C450H,  C455H,  C450XL, C455XL , C470 y C472.

Mod. TV 3000 DSTV 3000 DSTV 3000 AUDI

Ref.: 60300 75300 75314AUDI

3.000 3.000 3.000

Transforma elevador trifásico 380V 
en elevador monofásico a 220V.
El elevador mantiene su capacidad 
de elevación íntegra.
Transforms a 3Ph-380V lift into a 
1Ph-220V.
The lift maintains its full lifting 
capacity.
Transforme un pont triphasé en un 
autre monophasé à 220V.
Le pont maintient sa capacité de 
levage initiale.
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 Serie XL: 
Plataf. extralarga / Extralong plat. / Pass. extralongue 

 5.700 mm x 530 mm.

 Serie XL: 
Plataf. extralarga / Extralong plat. / Pass. extralongue 

 5.700 mm x 530 mm.

 Serie L:  
Plataforma / Platform / Passerelle 

 5.200 mm x 630 mm.

 Serie L: 
Plataforma / Platform / Passerelle 

 5.200 mm x 630 mm.

 Serie L: 
Plataforma / Platform / Passerelle 

 5.200 mm x 630 mm.

 Serie L: 
Plataforma / Platform / Passerelle 

 5.200 mm x 630 mm.

 Serie  S: 
Plataforma / Platform / Passerelle 

 4.335 mm x 500 mm.

 Serie  S: 
Plataforma / Platform / Passerelle 

 4.335 mm x 500 mm.

 Serie  M: 
Plataforma /Platform / Passerelle 

 4.800 mm x 630 mm.

 Serie  M: 
Plataforma / Platform / Passerelle 

 4.800 mm x 630 mm.

5 Tn 5 Tn5.5 Tn 5.5 Tn4 Tn 4 Tn

With front recessed and rear alignment 
plates.
Avec encastre avant et  plateaux 
d’alignement arrière.

Con encastre delantero y plataforma de 
alineación trasera.

With built in hydraulic lifting table.   With built in hydraulic lifting table.   With built in hydraulic lifting table.   With built in hydraulic lifting table.   

Avec double relevage auxiliaire hydraulique. Avec double relevage auxiliaire hydraulique. Avec double relevage auxiliaire hydraulique. Avec double relevage auxiliaire hydraulique. 

Con elevación auxiliar hidráulica. Con elevación auxiliar hidráulica. Con elevación auxiliar hidráulica. Con elevación auxiliar hidráulica. 

C450H ILC
13371

195 mm. 
5.000 Kg. / 3.500 Kg. (aux.)

1.800 Kg.
400/230 V. 3 kW

C450XL
13376

135 mm. 
5.000 Kg.
1.350 Kg.

400/230 V. 3 kW

C450+
13378

135 mm. 
5.500 Kg.
1.300 Kg.

400/230 V. 3 kW

C470
13333

225 mm. 
7.000 Kg.
2.000 Kg.

400/230 V. 3 kW
45”

C4100
13331

265 mm. 
12.000 Kg.

3.200 Kg.
400/230 V. 3 kW

45”

C455H ILC

195 mm. 
5.000 Kg. / 3.500 Kg. (aux.)

2.100 Kg.
400/230 V. 3 kW

C455XL
13377

185 mm. 
5.000 Kg.
1.675 Kg.

400/230 V. 3 kW

C455+
13379

185 mm. 
5.500 Kg.
1.600 Kg.

400/230 V. 3 kW

C472
13339

265 mm. 
7.000 Kg.
2.300 Kg.

400/230 V. 3 kW

C440
13340

135 mm. 
4.000 Kg.

840 Kg.
400/230 V. 3 kW

C443 (3000 mm)
13381

135 mm. 
4.000 Kg.
1.150 Kg.

400/230 V. 3 kW

C443H ILC
13370

195 mm. 
4.000 Kg. / 3.500 Kg. (aux.)

1.650 Kg.
400/230 V. 3 kW

C442
13442

190 mm. 
4.000 Kg.
1.000 Kg.

400/230 V. 3 kW

C445 (3000 mm)
13380

185 mm. 
4.000 Kg.
1.450 Kg.

400/230 V. 3 kW

C445H ILC
13359

195 mm. 
4.000 Kg. / 3.500 Kg. (aux.)

1.950 Kg.
400/230 V. 3 kW

5 Tn

H. Max
1.750

H. Max
2.000 H. Max

2.000

Serie I: 
Plataforma / Platform / Passerelle 
 7.000 mm x 700 mm.

12 Tn
Serie I: 

Plataforma /  Platform / Passerelle 
 6.240 mm x 580 mm.

Serie I:
Plataforma / Platform / Passerelle 

 6.240 mm x 580 mm.

7 Tn 7 Tn

H. Max
1.750

H. Max
1.750

3.500 kgs. 3.500 kgs.

3.500 kgs.
2520

5200

Serie Industrial  /  Industrial series  /  Série Industrial Serie Industrial / Industrial series / Série Industrial

 Serie S:   Plataforma / Platform / Passerelle   /   4.335 mm x 500 mm.  Serie L:  Plataforma / Platform / Passerelle   /  5.325 mm x 630 mm. Serie XL: Plataforma XL / XL platform / Passerelle XL  /  5.700 mm x 530 mm. Serie L: Plataforma / Platform / Passerelle  /  4.700 mm x 615 mm.

Flat platform with front recessed and play detector.  
CLASS IV MOT ATL UK APPROVED.

Pasarela lisa con encastre delantero y detector de holguras.

Passerelle lisse avec encastrement avant et plaque à jeux.

Pasarela lisa. Elevador especial para carretillas elevadoras.  ¡Novedad 2021!
Flat platform. Special lift for forklifts.   New 2021!
Passerelle lisse. Pont spécial pour chariots élévateurs.  Nouveauté 2021!

Doble sistema de cable-polea.

Double système câble-poulie.
Double cable-pulley system.

Gran dimensión y máxima versatilidad.

Grande dimension et versatilité maximale.
Large dimension and maximum versatility.

C440 MOT ATL
13353A
135 mm. 
4.000 Kg.
950 Kg.

400/230 V. 3 kW
35”

C450 MOT ATL
13355A
180 mm. 

5.000 Kg.
1.500 Kg.

400/230 V. 3 kW

C455 MOT ATL
13354A
185 mm. 

5.000 Kg.
1.600 Kg.

400/230 V. 3 kW

C450XL MOT ATL
13376A
180 mm. 

5.000 Kg.
1.600 Kg.

400/230 V. 3 kW

C455XL MOT ATL
13377ANY
180 mm. 

5.000 Kg.
1.675 Kg.

400/230 V. 3 kW

C450 TORO
13351FIR
135 mm. 

5.000 Kg.
1.400 Kg.

400/230 V. 3 kW

Ref.
Min

GAMA DETECTOR DE HOLGURAS INTEGRADO / RANGE PLAY DETECTOR INTEGRATED / GAMME DÉTECTEUR DE JEU INTÉGRÉ PASARELA LISA / FLAT PLATFORM / PONTS PASSERELLE LISSE

5 Tn4 Tn

Estructura super reforzada 
con vigas de doble “T”  
para un uso intensivo, 
garantizando una perfecta 
nivelación con el paso del 
tiempo.

Nuestras pasarelas 
están construidas con:

Reinforced super 
structure by double 
“T” steel beams for 
intensive use, keeping 
the platform flat/
straight over the years.

Our platforms are 
built with:

Structure super renforcée 
avec des profilés à  double 
“T” pour une utilisation 
intensive, assurant un 
nivellement parfait au fil du 
temps.

Nos chemins sont 
construits avec:

  7 Tn 
12 Tn 

ELEVADORES PASARELA LISA / FLAT PLATFORM LIFTS / PONTS ÉLÉVATEURS PASSERELLE LISSE GAMA ALINEACIÓN / ALIGNMENT PLATFORM / PASSERELLE GÉOMÉTRIE

H. Max
2.000

3000

17
00

3200

2
4
7
7

3880

70
00

700

  

1200-750

87
71

16
58

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33750C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33765C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 40535C - 2000 mm

 Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730C - 1800 mm

 Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730C - 1800 mm

H. MAX
2000

2780

3190
580

0

4800
  

740-990
630

2
4
1
0

2780

3190

5200

740 - 990
630

2
4
1
0

H. MAX
2000

2580

4335

5100

  

767-1017

2990

2
3
2
5

500

H. MAX
1750

3000

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33750 C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730 C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33730 C - 1800 mm

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33765C - 1800 mm

7.580

Disponible rampas SPORT
SPORT ramps available
Rampes SPORT disponibles
Ref. 33750C - 1800 mm

Encastre delantero y detector de holguras.

Front recessed and play detector.  
CLASS VII MOT ATL UK APPROVED.

Encastrement avant et plaque à jeux.

Encastre delantero y detector de holguras.

Front recessed and play detector.  
CLASS VII MOT ATL UK APPROVED.

Encastrement avant et plaque à jeux.

Alineación-encastre delantero-DH.

Alignment - Front recessed - PD.
CLASS VII MOT ATL UK APPROVED.

Géométrie-encastrement avant-PJ.

Alineación-encastre delantero-DH.

Alignment - Front recessed - PD.
CLASS VII MOT ATL UK APPROVED.

Géométrie-encastrement avant-PJ.

2200

2610

470
0

24
10

615

350 - 400

615

481
2250

¡Encastre en suelo RECOMENDADO!
Recessed  in ground RECOMMENDED!
Encastrement RECOMMANDÉ!

62
00 6200

La sincronización más �able y avanzada del mercado
The most advance and reliable levelling system 
in the market
Le système de nivellement le plus �able et avancé 
sur le marché

ILC SYSTEM CASCOS ha desarrollado un innovador sistema de control LC  
(Intelligence Lift Control )  que  no solo controla el 
funcionamiento del elevador  sino que además nos permite 
visualizar en su pantalla  información que mejora la  gestión y el 
rendimiento  del equipo en muchos aspectos:  seguridad, 
información de uso del elevador,  alertas de funcionamiento,  avisos 
de mantenimiento,   instrucciones a seguir en las avería más 
habituales, opciones configurables como altura de trabajo, bloqueo 
para prevenir un uso inadecuado, etc...  ILC  es un nuevo concepto 
que le ayudará a controlar y mejorar la rentabilidad de su taller 
todo ello a través de un menú amigable.

ILC (Intelligence Lift Control) an innovative control system 
developed by  CASCOS that not only controls the operation of lift  
but also allows us to display on the LCD screen control information 
that improves the management and performance  of the 
equipment in many aspects: safety warnings, useful information 
about the lift operation , operational alerts, maintenance 
notifications, instructions to follow in the most common 
breakdowns, user-configured options such as working height, ID key 
to prevent unauthorized operation, etc... ILC is a new concept that 
will help you control and improve the profitability of your 
workshop all through a friendly  menu.

ILC (Intelligence Lift Control) un système de contrôle innovant 
développé par CASCOS qui non seulement contrôle le 
fonctionnement du pont elevateur , mais nous permet également 
d’afficher sur l’écran LCD des informations de contrôle qui 
améliorent la gestion et la performance de l’équipement dans 
beaucoup de aspects :  informations sur l’opération de levage, les 
alertes opérationnelles, les notifications de maintenance, les 
instructions à suivre dans les pannes les plus habituelles, des options 
configurables par l’utilisateur telles que hauteur de travail, clé ID pour 
empêcher les opérations non autorisées, etc..  ILC est un noveau 
concept qui  vous aidera à contrôler et améliorer la rentabilité de 
votre atelier tout au long d’un menu convivial.                  

Plano de obra civil para 
encastre
Civil work for recessed.
Plan de génie civil pour 
l’encastrement.

Serie
industrial

Industrial 
Series

Série
industrielle

33” 33” 33”35” 33” 33”

13367

33” 33” 33” 45”35” 33” 33”

33” 33” 33” 33” 33”

SÓLO EN LOS MODELOS / ONLY MODELS 
UNIQUEMENT DANS LES MODÈLES
C443H - C450H - C445H - C455H
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FABRICANTE EUROPEO DE ELEVADORES •  EUROPEAN CAR LIFT MANUFACTURER • FABRICANT EUROPÉEN DE PONTS ÉLÉVATEURS
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TIJERAS DE PLATAFORMA

PLATFORM SCISSORS LIFTS

PONT À CISEAUX PRISE SOUS ROUES



Équipé de série 
avec pompe de 
descente manual, 
régulateur de pression 
pneumatique et  d’un 
filtre  séparateur d’eau.

Equipado de serie con 
bomba manual de 
bajada,  regulador de 
la presión neumática 
y filtro separador de 
agua.

Includes manual 
descend pump, 
regulator of the 
pneumatic pressure 
and water filter 
separator.

T5.5 AX

T5.5 AXPD

T4 AX

Detector de 
holguras hidráulico  
(4 movimientos) 
disponible en modelo 
T5.5.

Four movements 
hydraulic 
play detectors 
available in model 
T5.5.

Plaques à jeux 
hydrauliques  à 
quatre mouvements 
disponible sur 
modèle T5.5. 

Opcional
Option
Optionnel

Very solid structure and base 
“solid profiles”.
Structure et embase très 
robuste  “profilés plein”.

Estructura y base muy 
robusta de llanta maciza.

Equipé de série avec rail de 
guidage pour traverse de levage 
auxiliaire.

Equipado con rail-guía para gato 
auxiliar.
Includes sliding guide for Jacking Beams.

Encastre delantero 
equipado con lingotes 
de regulación móviles.
Mobile front recess through 
regulating trays.
Encastrement avant 
équipé avec cales de 
réglage mobiles.

T4

T4:
3 Lingotes.
3 Trays.
3 Cales de réglage

T5.5: 
4 Lingotes.
4 Trays.
4 Cales de réglage

Bloqueo neumático de 
planchas deslizantes 
traseras.

Pneumatic blocking 
system of back slides 
platform.

Blocage pneumatique des 
plaques de grippage.

Elevador  y auxiliar equipados 
con doble sistema hidráulico con 
4 cilindros
(2 maestros + 2 esclavos).  
Seguridad hidráulica.

Lift and built in lifting table whith 
double hydraulic circuit.
(2 masters + 2 slaves). 
Hydraulic security .

Pont élévateur avec double levage 
avec double système hydraulique à 
quatre vérins 
(2 maîtres + 2 esclaves).  
Sécurité hydraulique.

  Rampas de superficie para 
elevador sobre suelo.

Surface ramps for 
onground lifts.

Rampes d’accès pour 
version posée au sol.

Nuevo sistema de búsqueda 
automática de nivel perfecto en cada 
diente.  (A-AX-AXPD).
New automatic system searching perfect 
levelling in each tooth.  (A-AX-AXPD).
Système de recherche automatique 
pour assurer même hauteur de 
positionnement des chemins. 
(A-AX-AXPD).

Chemins 
avec double 
levage + 
extensible..

Doble 
elevación 
con 
extensible.

Extending 
lift table.

T4:      Ref.:  14950C
T5.5:  Ref.:  14950C + 14970F

Ref.:  14987F

Reparabilidad garantizada por un mínimo de 10 años.
Se asegurara el suministro de piezas durante este 
periodo de tiempo.
Repairable during at least 10 years.
We ensure spare parts availability during at least this 
period.
Réparabilité garantie pour un minimum de 10 ans.
On assure la disponibilité de pièces détachées au 
moins pendant cette période de temps

Inground 
version ramps.

Rampas
versión 
encastrada

Rampes version 
encastrée.

4800 mm x 660 mm x 285 mm 4800 mm. x 660 mm x 285 mm 4800 mm x 660 mm x 285 mm 4800 mm x 660 mm x 285 mm 5200 mm x 660 mm x 285 mm 5200 mm x 660 mm x 285 mm 5200 mm x 660 mm x 285 mm 5200 mm x 660 mm x 285 mm 5200 mm x 660 mm x 285 mm 5200 mm x 660 mm x 285 mm

T4L T4A T4LX T4AX T5.5L T5.5A T5.5LX T5.5AX T5.5LXPD T5.5AXPD
PASARELA
PLATFORM

PASSERELLE

Lisa
Flat

Lisse

Alineación
Alignment
Géométrie

Lisa con auxiliar
Flat, with built in lifting table 

Lisse avec double levage

Alineación con auxiliar
Alignment, with built in lifting table 

Géométrie avec double levage

Lisa
Flat 
Lisse

Alineación
Alignment
Géométrie

Lisa con auxiliar
Flat, with built in lifting table 

Lisse avec double levage

Alineación con auxiliar
Alignment, with built in lifting table 

Géométrie avec double levage

Lisa-auxiliar-detector holguras
Flat-double lift-play detector 

Lisse-double levage-plaques à jeux

Alineación-auxiliar-detector holguras
Alignment-double lift-play detector

Géométrie-double levage-plaques à jeux
Ref. 140200 140209 140221 140202 140222 140225 140229 140226 140227 140228

4.000 Kg 4.000 Kg 4.000 Kg 4.000 Kg 5.500 Kg 5.500 Kg 5.500 Kg 5.500 Kg 5.500 Kg 5.500 Kg
3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz 3 HP 230/400 V.  •  3 Kw 50 Hz

2.060 - 2.160 Kg 2.160 - 2.260 Kg 2.360 - 2.460 Kg 2.460 - 2.560 Kg 2.560 - 2.660 Kg 2.660 - 2.760 Kg 2.860 - 2.960 Kg 2.860 - 2.960 Kg 2.700 - 3.100 Kg 3.060 - 3.150 Kg
4-8 bar 4-8 bar 4-8 bar 4-8 bar 4-8 bar 4-8 bar 4-8 bar 4-8 bar 4-8 bar 4-8 bar

AUX. — — 3,5 Tn 3,5 Tn — — 3,5 Tn 3,5 Tn 3,5 Tn 3,5 Tn

Base du pont 
élévateur 
renforcée -150 
kg.-,  équipée 
avec 16 points 
de réglage.

Base 
reforzada 
-150 kg.- 
equipada con 
16 puntos de 
regulación.

Reinforce 
base of the 
lift -150 kg.- 
equipped with 
16 regulation 
points.

Accesorios • Accessories • Accessoires

Ref.: 51001
30 mm.

Ref.: 51002
70 mm.

Ref.: 51003
100 mm.

Tacos de goma
Rubber pads
Tampons caoutchouc

Se suministran 
con consola a la 
izquierda.
Existen kits 
para: cambiar 
la ubicación 
de la consola o 
prolongar las 
distancias de 
serie (2m - ver 
planos).

Supplied with 
console to the 
left .
Available kits 
to: change the 
location of 
the console or 
extend standard 
distances: 
2m - see the 
planes.

Pupitre positionné 
à gauche, de série.
Des kits sont 
disponibles 
pour modifier 
l’emplacement 
du pupitre ou 
prolonger la 
distance de série 
(2m – voir les 
plans).

Kit latiguillos
Hose kit
Kit de rallonge 
des flexibles

Ref.:  34044

LED 24 V

Kit de luz
Lightining kit
Kit d’éclairage

No compatible con gato.
No compatible with Jacking Beams.
Pas compatible avec traverse de levage auxiliare.

Rampas extensibles
Extension ramp
Extension de passerelle

Extensión a 2m. Para versiones T4 sobre suelo.
Extension to 2m. For T4 versions on floor.
Extension à 2m. Pour versions T4 posées au sol.

T4
Ref.:  14970F

Kit Lingotes cerrar encastre
Recess infills kit
Kit lingots couvre-encastre avant

T4
Ref.: 94345 

T5.5
Ref.: 94346

Gatos oleoneumáticos
Olepneumatic Jacks
Traverses oléopneumatiques

Kit amortiguadores
Set of shock absorbers
Kit d’amortisseurs

T4 - T5.5
Ref.: 94630

- 50520 - 50521



Se suministran con consola a la izquierda. 

consola o prolongar las distancias de serie: 
EVO II-EVO III R 2 m. 
(Según el sentido de la marcha recomendado) 
Supplied with console to the left . 
Availables kits to change the location of the console or 
extend standard distances: 
EVO II-EVO III R 2m 
(According to the recomendable run direction) 
Pupitre positionné à gauche, de série. 
Des kits sont disponibles pour modifier l’emplacement du pupitre ou 
prolonger la distance de série: 
EVO II-EVO III R  2m     (Selon le sens d’entrée préconisé) 

Hose kit.
Kit de flexibles.

Sobre suelo o encastrado
Onground or inground

Posé au sol ou encastré

1

   EVO IIIR             3 Tn H. min. 105 mm.

Ref. 13203N Ref. 13203N + 44640
Versión sobre suelo
Onground version
Version posée au sol

Versión encastrada
Inground version
Version encastrée

Las rampas de acceso acompañan al elevador en 
la subida y funcionan como extensibles. 
The access ramps accompany the elevator on the 
climb and function as extendable.  
Les rampes d’accès accompagnent le pont à la 
montée et fonctionnent comme des extensibles.

Reparabilidad garantizada por 
un mínimo de 10 años.
Se asegurará el suministro de 
piezas durante este período de 
tiempo.
Repairable during at least 10 
years.
We ensure spare parts availability 
during at least this period.
Réparabilité garantie pour un 
minimum de 10 ans.
On assure la disponibilité de pièces 
détachées au moins pendant cette 
période de temps.

Elevador reversible en el 
sentido de la carga.
Lift reversible.
Pont reversible à la charge.

Características comunes / Common features / Caractéristiques communes      EVO II • EVO IIIR Características comunes / Common features / Caractéristiques communes EVO II • EVO IIIR

Entrada de vehículo
Vehicle entry

Entrée du véhicule

780630 6301980

14
85

19
86

Kit 44630

Kit 44630

Kit 44630

Kit 44630

Kit de contra-rampas para versión encastrada.
Contra-ramps kit for inground version
Kit de contre-rampes pour version encastrée.

    44640 .feR

3.000
230/400/50Hz   (Op.220/1Ph)

800 Kg
Min 105 mm

2000 670 740 670

20
30

Entrada de vehículo
Vehicle entry

Entrée du véhicule

   

PHOTOS ET DESSINS NON CONTRACTUELS 

DOBLE TIJERAS

DOUBLE SCISSORS LIFT

PONT ÉLÉVATEUR À DOUBLE CISEAUX 
PRISE SOUS COQUE 

Homologaciones / Approvals / Homologations

FABRICANTE EUROPEO DE ELEVADORES •  EUROPEAN CAR LIFT MANUFACTURER • FABRICANT EUROPÉEN DE PONTS ÉLÉVATEURS

CASCOS MAQUINARIA SE RESERVA EL DERECHO DE REALIZAR MODIFICACIONES TÉCNICAS SIN PREVIO AVISO

PHOTOS ET DESSINS NON CONTRACTUELS 
THE PLANS AND PHOTOGRAPHS SHOWN IN THIS BROCHURE ARE FOR ILLUSTRATIVE PURPOSES ONLY, AND CM RESERVES THE RIGHT FROM TIME TO TIME TO MAKE MODIFICATIONS.

www.cascos .es

ESPAÑA

C/ Zurrupitieta, 8 / Pol. Ind. Júndiz 
Teléfono 945 290 294 / Fax 945 290 055

Vitoria-Gasteiz (Spain)
e-mail: info@cascos.es

FRANCE

Cascos Lift France
Phone + 33 781 170 361

54000 Nancy (France)
e-mail: c.stein@cascos.es

DOBLE TIJERA - ES-EN-FR - Ed. 7 - Rev. 1 - 21/10/2024

de travesaños 4x4.  
Option: 4x4 lifting bars. 
Option: traverses de levage 4x4. 

Ref.: 42810

Ref.: 51001
30 mm.

Ref.: 51002
70 mm.

Ref.: 51003
100 mm.

Tacos de goma. / Rubber pads / Tampons caoutchouc 

Soporte magnético 
para herramientas
Magnetic holder for tools
Porte-outils  magnétique

Magnetic air Kit
Connecteur d’air
magnétique

Ref.: 
26141

 Ref.: 
26177

EVO II                         3 Tn H. min. 105 mm.

Sobre suelo o encastrado
Onground or inground

Posé au sol ou encastré

 

2

1

Extensible 
deslizante 
integrado en 
pasarela. EVO II.
Sliding extension 
integrated on 
platforms. EVO II.
Extensible 
coulissant intégré 
au Plateau. EVO II.

Doble seguridad hidráulica (dos juegos 
independientes maestro-esclavo 
cruzados en el elevador).
No precisa de aire comprimido.
Double hydraulic security (double crossed 
master+slave circuit)
Compressed air no needed.
Double sécurité hidraulique (double circuit 
maître+esclave croissé).
Pas d’air comprimé éxigé.

Estructura y base 
muy robusta de 
llanta maciza.
Very solid structure 
and base “solid 

Structure et embase 
très robuste “profilés 
pleins”.

Cilindros fabricados y controlados 
uno a uno en nuestra fábrica
Cylinders manufactured and tested 
one by one in our factory.
Vérins fabriqués et testés unitairement 
en notre usine.

Sistema eléctrico 

 and reliable 
electric system.
Système électrique simplifié 
et fiable.

Altura mínima 105 mm.
Minimum height 105 mm.
Hauteur minimale 105 mm.

Purgado automático mediante botón.
Automatic air bleeding by button.
Purge automatique par bouton.

Ref. 13164 + 44731Ref. 13164 + 44730
Versión encastrada
Inground version
Version encastrée

Versión sobre suelo
Onground version
Version posée au sol

Rampas de acceso 

suelo.
Access ramps 

always  to the 

Rampes d’accès 
toujours fixées au sol. 

 105 mm.

Kit variador:  Transforma elevador trifásico 380V en elevador 
monofásico a 220V.
El elevador mantiene su capacidad de elevación íntegra.
Variator kit:  Transforms a 3Ph-380V lift into a 1Ph-220V.
The lift maintains its full lifting capacity.
Kit variateur: Transforme un pont triphasé en un autre 
monophasé à 220V.
Le pont maintient sa capacité de levage initiale.

1950

1485

105 2125

19
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65
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65
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3.000
230/400/50Hz   (Op.220/1Ph)

800 Kg
Min 105 mm

Entrada de vehículo
Vehicle entry

Entrée du véhicule

690 760 690

19
90

2000

650800650

14
85

1890

21
25 19

50

Entrada de vehículo
Vehicle entry

Entrée du véhicule2

Sentido de carga 
recomendado.
Recomendable run direction.
Sens d´entrée recommendé.

Ref.44900

Rampas de acceso
para vehículos deportivos
Access ramps for sports vehicles
Rampes d’accès pour sport véhicules

105 mm.

2

*

Altura mínima 105 mm. 

Minimum height 105 mm. 

Hauteur minimale 105 mm.

DIFERENCIAS / DIFFERENCES / DIFFÉRENCES: EVO II / EVO IIIR

Rampas de acceso
para vehículos deportivos
Access ramps for sports vehicles
Rampes d’accès pour sport véhicules

Sentido de carga 
recomendado.
Recomendable 
run direction.
Sens d´entrée 
recommendé



Ruedas de alta capacidad provistas 
de sistema anti-atrapamiento.
Niveladores – Estabilizadores de 4 
puntos, que permiten inclinaciones 
de hasta 2º. Ergonomía y facilidad 

de movimiento en vacío y con carga gracias a sus 
ruedas especialmente dimensionadas.

     DT 3600 E                                       3.6 Tn 3 Tn       

  DT 3600 E

Elevador reversible.
Lift reversible.
Pont réversible.

Sentido de carga 
recomendado.
Recomendable 
run direction.
Sens d´entrée 
recommendé

Accesorios / Accessories / Accessoires
Accesorios / Accessories / Accessoires

Accesorios / Accessories / Accessoires

Sistema eléctrico 

electric system.
Système électrique 
simplifié et fiable.

Longitud 
máxima con 
extensible 
2.110 mm.
Maximum 
length with 
extensible 
2.110 mm.
Longueur avec 
l´extensible 
2.110 mm.

Estructura y base muy 
robusta de llanta maciza.
Very solid structure and 

Structure et embase très 
robuste “profilés pleins”.

Fotocélula protegida 
integrada en la tijera.
Protected photocell 
integrated on the scissor.
Photocellule protégée et 
intégrée dans le ciseau.

Great diameter hydraulic cylinders 
that work on lower pressure.
Vérins hydrauliques de grande 
dimension qui travaillent en plus basse 
pression.

Cilindros fabricados y controlados uno 
a uno en nuestra fábrica.
Cylinders manufactured and tested one 
by one in our factory.
Vérins fabriqués et testés unitairement en 
notre usine.

de travesaños 
4x4.
Option: 4x4 
lifting bars.
Option: 
traverses de 
levage 4x4.

Seguridad neumática-
mecánica e hidráulica.
Pneumatic-mechanical and 
hydraulic securities.
Sécurité pneumatique-
mécanique et hydraulique.

Encastrado Servicio de ruedas
Tyre service lift

Pont basse levée
Onground 
Encastré

    13973 C                                   800 Kg 60600E-C 1.500 Kg       

Mesa de motos profesional Mesa de elevación
Lifting table

Table élévatrice pour batteries
Professional moto lift

Table moto professionnelle

270 mm.

1239 520 820 520

15
75

21
10

Vehicle entry
Entrée du véhicule

Ref.: 42810

Se suministran con consola a la izquierda. 

consola o prolongar las distancias de serie: 
DT 3600E 1,2 m. 
(Según el sentido de la marcha recomendado) 
Supplied with console to the left . 
Availables kits to change the location of the console or 
extend standard distances: 
DT 3600E 1.2m 
(According to the recomendable run direction) 
Pupitre positionné à gauche, de série. 
Des kits sont disponibles pour modifier l’emplacement du pupitre ou 
prolonger la distance de série: 
DT 3600E 1.2m     (Selon le sens d’entrée préconisé) 

Hose kit.
Kit de flexibles.

Ref. 13165
Ref. 14967
Ref. 14967 Mono

ENCASTRADO
INGROUND
ENCASTRÉ

3.600
230/400/3 kW/50Hz

875 Kg
6 - 8 bar

Accesorio rampas / Ramps accessorie / Accessoire rampes

Para montaje sobre suelo
For on ground mounting
Pour montage posé au sol

Ref.:  42739
Entrada-parada/ Runn-in-Stop/ Entrée butée

Ref.:  42709
Entrada-salida/ Runn-in/Runn-out/ Entrée-sortie

Kit móvil opcional:
• Consola y plataformas 

sobre ruedas.
Optional mobile Kit:
• Platforms and control box 

on  wheels.

Kit de mobilité en option:
• Boîtier de commande et 

passerelles sur roues.

Pasarelas extensibles hasta 
2.000 mm.

Extending platform up to 
2.000 mm.

Plateaux extensible jusque 
2.000 mm.

Sistema hidráulico con 4 
cilindros, mayor potencia.

4 cylinders hydraulic circuit, 
more powerful.

Système hydraulique à 4 vérins, 
plus puissante.

•  Válvula de control de bajada y 
sobrecarga.

•  Señal acústica para 

•  No precisa de aire 
comprimido.

•  Doble circuito  hidráulico 
cruzado independiente.

•  4 tacos de goma incluidos.

• Descend and overload 
control valve.

descent.
• Compressed air 
 no needed.
• Double crossed hydraulic 

circuit.
• 4 rubber pads included.

• Valve de contrôle de descente 
et de surcharge.

• Signale sonore de descente 
finale.

• Pas besoin d’air comprimé. 
• Double circuit hidraulique 

croissé. 
• 4 tampons caoutchouc de 

série.

altura de trabajo.
Fast, reliable and 
comfortable working 
height.
Rapide, fiable avec une 
hauter de travail pratique.

Altura mínima 95 mm.
Minimum height 95 mm.

Hauteur minimale de 95 mm.

Talleres de neumáticos y carrocerías
Tyre services & card body whorkshops
Ateliers de service de pneus et carrosserie

Ref. 14967 14967 Mono
3.000 3.000

400/3ph/50Hz 230/1ph/50Hz 
20” 35”

500 Kg 500 Kg
Min 95 mm 95 mm

• Modelo para motos de ciudad tipo “Scooter” 
y para grandes motos de carretera.

• Destinada al mercado profesional.
• Único modelo con función ruedas libres 

delantera y trasera.
• Atractivo diseño y completamente 

equipadas de serie.
• Accionamiento hidráulico profesional, y 

seguridades mecánicas.
• Polivalencia y reducido espacio.
• Fácil instalación y mantenimiento.

• Lifting city moto vehicles Scooter 
type and also road bikes.

• For professional use.
• Only model “Wheel free” type for 

front & rear tires.
• Attractive full equipped desing.
• Professional hydraulic activation 

with mechanical safety systems.
• Multiple functions. Not bulky. Easy 

storage.
• User friendly. Easy maintenance.

• Modèle pour Scooter et moto.
• Pour usage professionnel.
• Seul modèle roues libres à l’avant

et à l’arrière.
• Design attrayant et entièrement équipé 

de série.
• Système hydraulique professionnel et 

sécurités mécaniques.
• Polyvalence et encombrement réduit.
• Facilité d’installation et

d’entretien.

750

2200

13
00

• Mordaza XL manual o neumática opcionales.
• Manual or pneumatic XL clamp optional.
• XL - Pince manuelle ou pneumatique en option.

• Accesorio para quad.
• Quad accessory.
• Accessoire quad.

Ref.: 94751 Ref.: 94750 Ref.: 94752 Ref.: 94753

• Mordaza manual opcional. 
• Manual Clamp optional.
• Pince manuelle en option.

Bandejas delantera y trasera abatibles.
Folding front & rear plates.
Plateaux avant et arrière rabattables.

Funcionamiento
hidráulico.
Hydraulic
running.
Fonctionnement
hydraulique.

Estación de
mando.
Handset.
Station de
controle.

Seguro mecánico de activación 
automática en elevación.
Desactivación manual en descenso.

Automatic mechanical safety on
ascent. Manual release on descent.

Sécurité mécanique à déclenchement
automatique en montée.
Déverrouillage manuel en descente.

800
230/400/1,1 kW/50Hz

300 Kg

Purgado automático mediante botón.
Automatic air bleeding by button.
Purge automatique par bouton.

Kit variador:  Transforma elevador trifásico 
380V en elevador monofásico a 220V.
El elevador mantiene su capacidad de 
elevación íntegra. 
Variator kit:   Transforms a 3Ph-380V lift into a
1Ph-220V. The lift maintains its full lifting 
capacity.
Kit variateur: Transforme un pont triphasé en 
un autre monophasé à 220V. 
Le pont maintient sa capacité de levage initiale.    

1.500
230V/50Hz/2,2 kW/14A

430 Kg
63” (fast) /195” (slow)

20
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• Mesa  para elevar y retirar baterías, 
motores y trasmisiones.

• Capacidad máxima homologada: 1.500 kg.
• Dos velocidades de elevación, una rápida 

de acercamiento y otra lenta de 
aproximación.

• Accionamiento mediante grupo hidráulico 
integrado.

• Altura máxima de elevación: 2.000 mm. 
Altura mínima: 560 mm.

• Cilindro con freno hidraúlico para reducir la 
velocidad en la parte mas baja del 
recorrido, añadiendo estabilidad a la carga. 

• Table for lifting and removing
batteries, motors and transmissions.

• Maximum capacity: 1,500 kg.
• Two lifting speeds, one fast 

approach
and slow approach.

• Drive by integrated hydraulic unit.
• Maximum lifting height: 2.000 mm.

Minimum height: 560 mm.
• Cylinder with hydronic brake to 

reduce speed at the lower part of the 
travel, adding stability to the load.

• Table pour soulever et retirer les batteries, 
moteurs et transmissions.

• Capacité maximale: 1.500 kg.
• Deux vitesses de levage, une rapide de 

parcours et une lente d’approche.
• Actionnement par groupe hydraulique 

intégré.
• Hauteur de levage maximale: 2000 mm.

Hauteur minimale: 560 mm.
• Vérin avec frein hydraulique pour réduire 

la vitesse dans la partie basse du 
parcours, en ajoutant de la stabilité à la 
charge. 

Mando portátil cableado. Cable rizado 
de 1 a 3 metros. Fijación magnética.
Funciones subida, bajada, parada de
emergencia y selector de velocidades:
• velocidad rápida.
• velocidad de aproximación.

Sistema de seguridad exclusivo 
en caso de necesidad de cambio
de cilindro y mantenimiento.

Exclusive safety system 
for maintance operations and 
cylinder replacement.

Système exclusif de sécurité 
pour opérations de maintenance où 
remplacement du vérin.

Plataforma con 
agujeros roscados de M10.

Platform with M10 threaded holes.
Chemin avec des trous filetés de M10.

Wired portable hand set. Curly cable from 
1 to 3 meters. Magnetic fixation.
Up, down, emergency stop and 
speed selector functions:
• Fast speed.
• Approach speed.

Commande portable câblée. Câble bouclé 
de 1 à 3 mètres. Fixation magnétique. 
Fonctions montée, descente, arrêt d’urgence 
et sélecteur de vitesse:
• Vitesse rapide.
• Vitesse d’approche.

Roues à haute vitesse munies d’un système 
anti-coincement. 
Niveleurs –Stabilisateurs à 4 points, qui 
permettent des inclinaisons jusqu’à 2º. 
Ergonomie et facilité de déplacement
à vide et en charge grâce à ses roues
spécialement dimensionnées.

High capacity wheels provided with 
anti-entrapment system.
Levelers – 4 point stabilizers, which allow 
inclinations of up to 2º. Ergonomics and 
ease of movement in unladen and 
loaded conditions thanks to specially 
designed wheels.

TOP-CRIS V24. Ref. 60760  
Cascos Rollers Integrated Sliding TOP 

76 mm

675 mm

1350 - 1
600 mm

Ref. 94503
Eslinga de sujeción

Strap

Sangle de fixation

Ref. 60655T
Fuelle de protección

Protective curtain

Soufflet de protection

Ref. 60760
Top Superior extensible.
Permite aproximar las piezas lateralmente,
longitudinalmente y con giro.
El más plano del mercado. 76 mm.
Extendable Upper Top.
It allows the pieces to be approached laterally,
longitudinally and with rotation.
The flattest on the market. 76 mm.
Top Supérieur extensible.
Permet d’approcher les pièces latéralement, 
longitudinalement et en tournant.
Le plus plat du marché. 76 mm.

Entrada de vehículo
Vehicle entry

Entrée du véhicule



MESA DE MOTOS PROFESIONAL
PROFESIONALES DE LA ELEVACIÓN
LIFTING PROFESSIONALS
PROFESSIONNELS DE L’ÉLÉVATION

13973C 800 Kg 300 Kg 230V – 1.1Kw – 50Hz

Ref.

 

• Mesa de motos hidráulica con 
capacidad para 800 Kg.

• Modelo para motos de ciudad 
tipo “Scooter” y para grandes 
motos de carretera.

• Destinada al mercado 
profesional.

• Único modelo con función 
ruedas libres delantera y 
trasera.

• Atractivo diseño y completamente 
equipadas de serie.

• Accionamiento hidráulico 
profesional, y seguridades 
mecánicas.

• Polivalencia y reducido espacio.
• Fácil instalación y mantenimiento.

kg

750

2200
13
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TABLE MOTO PROFESSIONNELLE
PROFESSIONAL MOTO LIFT

1 9 6 5

• Table élévatrice Hydraulique 
moto, capacité 800 Kg.

• Modèle pour Scooter et moto.
• Pour usage professionnel.
• Seul modèle roues libres à 

l’avant et à l’arrière.
• Design attrayant et entièrement 

équipé de série.
• Système hydraulique 

professionnel et sécurités 
mécaniques.

• Polyvalence et encombrement 
réduit.

• Facilité d’installation et
d’entretien.

• Hydraulic moto lift. Loading 
capacity: 800 Kg.

• Lifting city moto vehicles 
Scooter type and also road 
bikes.

• For professional use.
• Only model “Wheel free” type 

for front & rear tires.
• Attractive full equipped desing.
• Professional hydraulic 

activation with mechanical 
safety systems.

• Multiple functions. Not bulky. 
Easy storage.

• User friendly. Easy 
maintenance.
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Accesorios  - Accessoires

CASCOS MAQUINARIA, S.A.
Zurrupitieta, 8 - Pol. Ind. Júndiz • Apartado 264
01015 VITORIA-GASTEIZ  / Espagne/Spain
Tel. +34 945 290 294 / Fax +34 945 290 055
e-mail: info@cascos.es 

• Bandejas delantera y trasera abatibles.
• Folding front & rear plates.
• Plateaux avant et arrière rabattables.

• Seguro de accionamiento mecánico.
• Sistema de bloqueo a distintas

alturas.

• Safety lock mechanically activated.
• Locking system at different

heights.

• Sécurité Mécanique.
• Système de verrouillage à

différentes hauteurs.
• Funcionamiento hidráulico.
• Hydraulic running.
• Fonctionnement hydraulique.

• Estación de mando.
• Handset.
• Station de controle.

• Mordaza XL manual o neumática opcionales.
• Manual or pneumatic XL clamp optional.
• XL - Pince manuelle ou pneumatique en option.

• Accesorio para quad.
• Quad accessory.
• Accessoire quad.

REF: 94751 REF: 94750

REF: 94753

REF: 94752

• Mordaza manual opcional. 
• Manual Clamp optional.
• Pince manuelle en option.

Ref. 13973C
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www.cascos.es


	Diapositiva 1
	Diapositiva 2: C3.2S
	Diapositiva 3
	Diapositiva 4: C3.5S C4S
	Diapositiva 5
	Diapositiva 6

